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SAFETY
IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE READ CAREFULLY AND 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE! 
• By ignoring the safety instructions the manufacturer can not be hold 
responsible for the damage.
• If the supply cord is damaged, it must be  replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• Never move the appliance by pulling the cord and make sure the cord can 
not become entangled.
• The appliance must be placed on a stable, level surface.
• The user must not leave the device unattended while it is connected to the 
supply.
• This appliance is only to be used for household purposes and only for the 
purpose it is made for.
• To protect yourself against an electric shock, do not immerse the cord, plug or 
appliance in the water or any other liquid.
• The appliance should only be connected to an earthed socket. Make sure 
the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage 
before plugging in.

CHILD SAFETY: This appliance should not be used by children under 8 years of 
age. This appliance can only be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they are supervised or understand the hazards 
and instructions concerning use of the appliance in a safe way. Children should 
not play with the device. Keep the device and cord out of the reach of children 
under 8 years old. Cleaning and maintenance should not be done by children 
unless they are over 8 years old and under supervision.

DEVICE SAFETY:
• If the device is left unattended and before assembly, disassembly or cleaning, 
always disconnect it from the power supply.
• It is absolutely necessary to keep this device clean at all times as it comes into 
direct contact with food.
• This device is intended for use in household and similar applications. Cannot 
be used for any other purpose

• The surface may become hot during use.
• The surface will become hot during use, leaving residual heat after 

use.

PART DEFINITIONS
1. Lid (Bowl)		  2. Grill plate
3. Measuring cups		  4. On / off button
5. Indicator light

BEFORE FIRST USE
• Take the appliance and accessories out the box. Remove the stickers, 
protective foil or plastic from the device.
• Before using your appliance for the first time, wipe off all removable parts 
with a damp cloth. Never use abrasive products.
• Put the power cable into the socket. (Note: Make sure the voltage which 
is indicated on the device matches the local voltage before connecting the 
device. Voltage 220V-240V 50/60Hz)
• When the device is turned on for the first time, a slight odor will occur. This 
is normal, ensure adequate ventilation. This smell is only temporary and will 
disappear soon.
• We advise to place a heat resistant coating between your table and the 
appliance (this way you don’t get burns on your table or table cloth).

USE
• Plug in the socket, the red indication light will light up. 
• Slightly grease the anti-stick coating of the grill plate with oil or butter.
• During use, the tray and the housing are very hot, avoid any contact, as it can 
seriously injure you.
• Never use sharp objects on the grill plate, this will damage the anti-stick 
coating.

CLEANING AND MAINTENANCE
• Before cleaning, unplug the appliance and wait for the appliance to cool 
down.
• Never pour cold water on a hot grill plate, this could damage the device and 
can cause splashing hot water.
• Wipe the inside and the edges of the appliance with a paper towel or a soft 
cloth.
• Clean the appliance with a damp cloth. Never use harsh and abrasive 
cleaners, scouring pad or steel wool, which damages the device.
• Never immerse the device in water or any other liquid. The device in not 
dishwasher proof.

VEILIGHEID
BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK LEES ZORGVULDIG DOOR 
EN BEWAAR DEZE VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE!
• Door het negeren van de veiligheidsvoorschriften kan de fabrikant niet 
aansprakelijk worden gesteld voor de schade.
• Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de 
fabrikant, zijn servicevertegenwoordiger of gelijkaardig gekwalificeerde 
personen om gevaar te voorkomen.
• Verplaats het apparaat nooit door aan het snoer te trekken en zorg ervoor dat 
het snoer niet verstrikt kan raken.
• Het apparaat moet op een stabiele, vlakke ondergrond worden geplaatst.
• De gebruiker mag het apparaat niet onbeheerd achterlaten terwijl het is 
aangesloten op het elektriciteitsnet.
• Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor huishoudelijke doeleinden 
en alleen voor het doel waarvoor het is gemaakt.
• Om uzelf te beschermen tegen een elektrische schok, dompel het snoer, de 
stekker of het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof.
• Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact. 
Zorg ervoor dat de op het apparaat aangegeven spanning overeenkomt met 
de plaatselijke netspanning voordat u de stekker in het stopcontact steekt.

KINDERVEILIGHEID: Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen 
onder de 8 jaar. Dit apparaat kan alleen worden gebruikt door kinderen van 
8 jaar en ouder en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale 
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis als ze onder toezicht staan ​​of de 
gevaren en instructies met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat 
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Houd het apparaat 
en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar. Reiniging en 
onderhoud mogen niet door kinderen worden gedaan, tenzij ze ouder zijn 
dan 8 jaar en onder toezicht staan.

APPARAATVEILIGHEID:
• Als het apparaat onbeheerd wordt achtergelaten en vóór montage, 
demontage of reiniging, altijd de stekker uit het stopcontact halen.
• Het is absoluut noodzakelijk om dit apparaat te allen tijde schoon te houden 
aangezien het in direct contact komt met voedsel.
• Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke 
toepassingen. Kan niet voor andere doeleinden worden gebruikt

• Het oppervlak kan tijdens gebruik heet worden.
• Het oppervlak wordt tijdens gebruik heet en laat na gebruik 
restwarmte achter.

DEFINITIES VAN DEEL
1. Deksel (kom)		  2. Grillplaat
3. Maatbekers		  4. Aan/uit-knop
5. Indicatielampje

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
• Haal het apparaat en de accessoires uit de doos. Verwijder de stickers, 
beschermfolie of plastic van het apparaat.
• Voordat u uw apparaat voor de eerste keer gebruikt, veegt u alle verwijderbare 
onderdelen af ​​met een vochtige doek. Gebruik nooit schurende producten.
• Steek de stroomkabel in het stopcontact. (Opmerking: zorg ervoor dat het 
voltage dat op het apparaat wordt aangegeven overeenkomt met het lokale 
voltage voordat u het apparaat aansluit. Voltage 220V-240V 50/60Hz)
• Wanneer het apparaat voor de eerste keer wordt ingeschakeld, komt er een 
lichte geur vrij. Dit is normaal, zorg voor voldoende ventilatie. Deze geur is 
slechts tijdelijk en zal spoedig verdwijnen.
• Wij adviseren om een ​​hittebestendige coating tussen je tafel en het apparaat 
te plaatsen (zo krijg je geen brandwonden op je tafel of tafelkleed).

GEBRUIKEN
• Steek de stekker in het stopcontact, het rode indicatielampje gaat branden.
• Vet de antiaanbaklaag van de grillplaat licht in met olie of boter.
• Tijdens het gebruik zijn de bak en de behuizing erg heet, vermijd elk contact, 
aangezien dit u ernstig kan verwonden.
• Gebruik nooit scherpe voorwerpen op de grillplaat, dit beschadigt de anti-
aanbaklaag.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
• Trek voor het reinigen de stekker uit het stopcontact en wacht tot het 
apparaat is afgekoeld.
• Giet nooit koud water op een hete grillplaat, dit kan het apparaat 
beschadigen en kan opspattend heet water veroorzaken.
• Veeg de binnenkant en de randen van het apparaat schoon met 
keukenpapier of een zachte doek.
• Reinig het apparaat met een vochtige doek. Gebruik nooit agressieve en 
schurende reinigingsmiddelen, schuursponsjes of staalwol, die het apparaat 
beschadigen.
• Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof. Het 
apparaat is niet vaatwasserbestendig.

SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D’USO LEGGERE 
ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO!
• Ignorando le istruzioni di sicurezza il produttore non può essere ritenuto 
responsabile del danno.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo agente di servizio o da persone similmente qualificate 
per evitare pericoli.
• Non spostare mai l’apparecchio tirando il cavo e assicurarsi che il cavo 
non possa impigliarsi.
• L’apparecchio deve essere posizionato su una superficie stabile e piana.
• L’utente non deve lasciare il dispositivo incustodito mentre è collegato 
all’alimentazione.
• Questo apparecchio deve essere utilizzato solo per scopi domestici e solo 
per lo scopo per il quale è stato realizzato.
• Per proteggersi da una scossa elettrica, non immergere il cavo, la spina o 
l’apparecchio nell’acqua o in altri liquidi.
• L’apparecchio deve essere collegato esclusivamente ad una presa 
con messa a terra. Assicurarsi che la tensione indicata sull’apparecchio 
corrisponda alla tensione di rete locale prima di collegarla.

SICUREZZA DEI BAMBINI: Questo apparecchio non deve essere utilizzato da 
bambini di età inferiore a 8 anni. Questo apparecchio può essere utilizzato 
solo da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza, 
se sono supervisionati o se comprendono i pericoli e le istruzioni relative 
all’uso dell’apparecchio in modo sicuro. I bambini non devono giocare con 
il dispositivo. Tenere il dispositivo e il cavo fuori dalla portata dei bambini 
di età inferiore a 8 anni. La pulizia e la manutenzione non devono essere 
eseguite da bambini a meno che non abbiano più di 8 anni e siano sotto 
supervisione.

SICUREZZA DEL DISPOSITIVO:
• Se il dispositivo viene lasciato incustodito e prima di montarlo, smontarlo 
o pulirlo, scollegarlo sempre dall’alimentazione.
• È assolutamente necessario mantenere sempre pulito questo dispositivo 
poiché entra in contatto diretto con gli alimenti.
• Questo dispositivo è destinato all’uso in applicazioni domestiche e simili. 
Non può essere utilizzato per altri scopi

• La superficie può surriscaldarsi durante l’uso.
• La superficie si surriscalda durante l’uso, lasciando calore residuo 
dopo l’uso.

DEFINIZIONI DELLE PARTI
1. Coperchio (ciotola)		 2. Pan
3. Misurare i cappucci	 4. Pulsante di accensione / spegnimento
5. Indicatore luminoso

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
• Estrarre apparecchio e accessori dalla scatola. Rimuovere adesivi, 
pellicola protettica o plastica dall’apparecchio.
• Prima di usare l’apparecchio per la prima volta, pulire tutte le parti 
removibili con un panno umido. Non utilizzare mai prodotti abrasivi.
• Collegare il cavo di alimentazione alla presa. (Nota: assicurarsi che la 
tensione indicata sul dispositivo corrisponda a quella della rete locale 
prima di collegare il dispositivo. Tensione: 220V-240V 50Hz)
• Quando il dispositivo viene acceso per la prima volta, emetterà un 
leggero cattivo odore. Ciò è normale, garantire un’adeguata ventilazione. 
L’odore è solo temporaneo e scomparirà presto.
• Si consiglia di collocare un rivestimento termoresistente tra tavolo e 
apparecchio (per evitare bruciature a tavolo o tovaglia).

USO
• Inserire la presa, l’indicatore luminoso rosso si accende. 
• Cospargere leggermente il rivestimento anti aderente delle piastre della 
griglia con olio o  burro.
• Durante l’uso, I vassoi e la struttura sono molto caldi, Evitare qualsiasi 
contatto, poiché   questo può provocare gravi ferite. 
Non utilizzare mai oggetti affilati sulla piastra griglia per non danneggiare 
il rivestimento anti-aderente.

PULIZIA E MANUTENZIONE
• Prima della pulizia scollegare l’apparecchio e attendere che si raffreddi.
• Non versare mai acqua fredda sulla piastra calda per non danneggiare 
l’apparecchio né provocare spruzzi di acqua calda.
• Asciugare l’interno e i bordi con un tovagliolo di carta o con un panno 
morbido.
• Pulire la parte esterna con un panno umido. Non utilizzare detergenti 
aggressive e abrasivi, pagliette o lana d’acciaio, che danneggia il 
dispositivo.
• Non immergere il dispositivo in acqua o in altro liquido. Il dispositivo non 
è lavabile in lavastoviglie.

SÉCURITÉ
INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ D’UTILISATION VEUILLEZ LIRE 
ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE !
• En ignorant les consignes de sécurité, le fabricant ne peut être tenu 
responsable des dommages.
• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification similaire afin 
d’éviter tout danger.
• Ne déplacez jamais l’appareil en tirant sur le cordon et assurez-vous que le 
cordon ne peut pas s’emmêler.
• L’appareil doit être placé sur une surface stable et plane.
• L’utilisateur ne doit pas laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est 
connecté à l’alimentation.
• Cet appareil ne doit être utilisé qu’à des fins domestiques et uniquement aux 
fins pour lesquelles il a été conçu.
• Pour vous protéger contre un choc électrique, ne plongez pas le cordon, la 
fiche ou l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
• L’appareil ne doit être connecté qu’à une prise de terre. Assurez-vous que la 
tension indiquée sur l’appareil correspond à la tension secteur locale avant de 
le brancher.

SÉCURITÉ DES ENFANTS : Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants 
de moins de 8 ans. Cet appareil ne peut être utilisé que par des enfants âgés 
de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances s’ils 
sont supervisés ou comprennent les dangers et les instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil de manière sûre. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Gardez l’appareil et le cordon hors de portée des enfants de 
moins de 8 ans. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par 
des enfants à moins qu’ils n’aient plus de 8 ans et sous surveillance.

SÉCURITÉ DE L’APPAREIL :
• Si l’appareil est laissé sans surveillance et avant le montage, le démontage 
ou le nettoyage, débranchez-le toujours de l’alimentation électrique.
• Il est absolument nécessaire de garder cet appareil propre à tout moment car 
il entre en contact direct avec les aliments.
• Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et 
similaires. Ne peut pas être utilisé à d’autres fins

• La surface peut devenir chaude pendant l’utilisation.
• La surface deviendra chaude pendant l’utilisation, laissant une 
chaleur résiduelle après utilisation.

DÉFINITIONS DES PIÈCES
1. Couvercle (bol)		  2. Pan
3. Mesurer les plafonds	 4. Bouton marche / arrêt
5. Voyant lumineux

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
• Retirer l’appareil et les accessoires du carton. Retirer les autocollants, le film 
ou le plastique protecteur de l’appareil.
• Essuyez toutes les pièces amovibles avec un chiffon humide avant d’utiliser 
votre appareil. Ne jamais utiliser de produits abrasifs.
• Branchez le cordon d’alimentation à la prise. (NB : Veillez à ce que la tension 
indiquée sur l’appareil corresponde à la la tension du secteur local avant lew 
branchement. (Tension : 220V-240V 50Hz)
• Une faible odeur émanera lors de la première mise en marche de l’appareil. 
Cela est normal, veiller à une bonne aération. L’odeur n’est que temporaire et 
disparaitra rapidement.
• Il est recommandé de mettre un dessous résistant à la chaleur entre votre 
table et l’appareil (ce procédé évitera de bruler votre table ou votre nappe).

UTILISER
• Branchez la fiche d’alimentation et le voyant rouge s’allumera.
• Graissez légèrement le revêtement antiadhésif des plaques de cuisson avec 
de l’huile ou du beurre.
• Pendant utilisation, les plateaux et le corps de l’appareil sont brûlants, évitez 
tout contact  pour éviter les blessures graves. 
N’utilisez jamais d’objets tranchants sur la plaque du grill, ceci  endommagerait 
la couche antiadhésive.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• Avant le nettoyage, débranchez l’appareil et attendez qu’il refroidisse.
• Ne versez jamais de l’eau froide sur la plaque chaude, ceci peut endommager 
l’appareil et causer des éclaboussures d’eau chaude.
• Essuyez l’intérieur et les côtés de l’appareil avec une serviette en papier ou 
un chiffon doux.
• Nettoyez l’appareil avec un chiffon humide. N’utilisez jamais de nettoyants 
forts et abrasifs, de tampon à récurer ni de paille de fer, car cela endommagerait 
l’appareil.
• N’immergez jamais l’appareil dans l’eau ni aucun autre liquide. L’appareil ne 
va pas au lave-vaisselle.

SICHERHEIT
WICHTIGE HINWEISE ZUR GEBRAUCHSSICHERHEIT BITTE SORGFÄLTIG LESEN 
UND ZUM NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN!
• Bei Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann der Hersteller nicht für 
Schäden verantwortlich gemacht werden.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um 
Gefahren zu vermeiden.
• Bewegen Sie das Gerät niemals durch Ziehen am Kabel und vergewissern Sie 
sich, dass sich das Kabel nicht verfangen kann.
• Das Gerät muss auf einer stabilen, ebenen Fläche aufgestellt werden.
• Der Benutzer darf das Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen, während es an die 
Stromversorgung angeschlossen ist.
• Dieses Gerät darf nur für Haushaltszwecke und nur für den Zweck verwendet 
werden, für den es bestimmt ist.
• Um sich vor einem Stromschlag zu schützen, tauchen Sie das Kabel, den 
Stecker oder das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
• Das Gerät darf nur an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden. 
Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen, dass die auf dem Gerät 
angegebene Spannung mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.

KINDERSICHERHEIT: Dieses Gerät sollte nicht von Kindern unter 8 Jahren 
verwendet werden. Dieses Gerät darf nur von Kindern ab 8 Jahren und 
Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt werden oder die Gefahren und Anweisungen zum sicheren 
Gebrauch des Geräts verstehen. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. 
Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern unter 8 Jahren auf. Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind über 8 Jahre alt und werden 
beaufsichtigt.

GERÄTESICHERHEIT:
• Trennen Sie das Gerät bei unbeaufsichtigter Montage, Demontage oder 
Reinigung immer vom Stromnetz.
• Halten Sie dieses Gerät unbedingt sauber, da es direkt mit Lebensmitteln in 
Berührung kommt.
• Dieses Gerät ist für den Gebrauch im Haushalt und ähnlichen Anwendungen 
bestimmt. Kann nicht für andere Zwecke verwendet werden

• Die Oberfläche kann während des Gebrauchs heiß werden.
• Die Oberfläche wird während des Gebrauchs heiß und hinterlässt 
nach dem Gebrauch eine Restwärme.

TEILDEFINITIONEN
1. Deckel (Schüssel)		  2. Grillplatte
3. Messbecher		  4. Ein / Aus-Taste
5. Kontrollleuchte

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG
• Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus dem Karton. Entfernen Sie 
Aufkleber, Schutzfolie oder Plastik vom Gerät.
• Wischen Sie vor dem ersten Gebrauch Ihres Gerätes alle abnehmbaren 
Teile mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie niemals scheuernde 
Produkte.
• Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose. (Hinweis: Stellen Sie 
sicher, dass die auf dem Gerät angegebene Spannung mit der lokalen 
Spannung übereinstimmt, bevor Sie das Gerät anschließen. Spannung 
220V-240V 50/60Hz)
• Beim ersten Einschalten des Geräts tritt ein leichter Geruch auf. Dies 
ist normal, sorgen Sie für ausreichende Belüftung. Dieser Geruch ist nur 
vorübergehend und wird bald verschwinden.
• Wir empfehlen, zwischen Ihrem Tisch und dem Gerät eine 
hitzebeständige Beschichtung anzubringen (damit Sie sich nicht auf 
dem Tisch oder der Tischdecke verbrennen).

BENUTZEN
• Stecken Sie die Steckdose ein, die rote Kontrollleuchte leuchtet.
• Fetten Sie die Antihaftbeschichtung der Grillplatte leicht mit Öl oder 
Butter ein.
• Während des Gebrauchs sind das Tablett und das Gehäuse sehr heiß, 
vermeiden Sie jeden Kontakt, da Sie sich ernsthaft verletzen können.
• Verwenden Sie niemals spitze Gegenstände auf der Grillplatte, da dies 
die Antihaftbeschichtung beschädigen kann.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
• Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker und warten Sie, bis das 
Gerät abgekühlt ist.
• Gießen Sie niemals kaltes Wasser auf eine heiße Grillplatte, dies könnte 
das Gerät beschädigen und heißes Wasser spritzen lassen.
• Wischen Sie das Innere und die Kanten des Geräts mit einem Papiertuch 
oder einem weichen Tuch ab.
• Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie 
niemals scharfe und scheuernde Reinigungsmittel, Scheuerschwämme 
oder Stahlwolle, die das Gerät beschädigen.
• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Das 
Gerät ist nicht spülmaschinenfest.
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Multipurpose Electric Pan
Pan Électrique Multi-usages
Multifunctionele Elektrische Pan
Mehrzweck-elektropfanne
Padella Elettrica Multiuso
Sartén Eléctrica Multiusos
Frigideira Elétrica Multiuso
Çok Amaçlı Elektrikli Tava
Электрическая Сковорода
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Manufacturer-Exporter/
İmalatçı-İthalatçı
BMVA Elektronik San. ve  Tic. A.Ş.
Osmangazi Mh, 2644. Sk. No:3/2
Kıraç-Esenyurt / Istanbul – TURKEY 

This product contains recyclable materials that comply with WEEE guidelines. Do not 
dispose of this product as unsorted waste. Please contact your local municipality for a 
recycling collection point.

Ce produit contient des matériaux recyclables conformes aux directives DEEE. Ne jetez 
pas ce produit comme déchet non trié. Veuillez contacter votre municipalité locale 
pour un point de collecte de recyclage.

Dit product bevat recyclebare materialen die voldoen aan de WEEE-richtlijnen. Gooi 
dit product niet weg als ongesorteerd afval. Neem contact op met uw gemeente voor 
een inzamelpunt voor recycling.

Dieses Produkt enthält recycelbare Materialien, die den WEEE-Richtlinien entsprechen. 
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als unsortierten Abfall. Bitte wenden Sie sich an 
Ihre örtliche Gemeinde, um eine Recycling-Sammelstelle zu erhalten.

ÜT/PD: 01-2022/K3369

Made in Turkey- Hecho en Turquía - Prodotto in 
Turchia - Fabriqué en Turquie - Türk Malı - ي تركيا

صنع �ف
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Questo prodotto contiene materiali riciclabili conformi alle linee guida WEEE. Non 
smaltire questo prodotto come rifiuto indifferenziato. Si prega di contattare il 
proprio comune locale per un punto di raccolta del riciclaggio.
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ARكتيب التعليمات

SEGURANÇA
INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA DE USO LEIA COM ATENÇÃO 
E MANTENHA PARA CONSULTA FUTURA!
• Ao ignorar as instruções de segurança, o fabricante não pode ser 
responsabilizado pelos danos.
• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo 
fabricante, seu agente de serviço ou pessoa igualmente qualificada 
para evitar acidentes.
• Nunca desloque o aparelho puxando pelo cabo e certifique-se de que 
o cabo não fica emaranhado.
• O aparelho deve ser colocado sobre uma superfície estável e nivelada.
• O usuário não deve deixar o dispositivo sem supervisão enquanto 
estiver conectado à alimentação.
• Este aparelho deve ser utilizado apenas para fins domésticos e apenas 
para os fins para os quais foi concebido.
• Para se proteger contra um choque elétrico, não mergulhe o cabo, 
plugue ou aparelho na água ou em qualquer outro líquido.
• O aparelho só deve ser ligado a uma tomada com ligação à terra. 
Certifique-se de que a voltagem indicada no aparelho corresponde à 
voltagem da rede local antes de conectá-lo.

SEGURANÇA DE CRIANÇAS: Este aparelho não deve ser usado por 
crianças com menos de 8 anos de idade. Este aparelho só pode ser 
utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou 
compreendam os perigos e instruções relativas à utilização do aparelho 
de forma segura. As crianças não devem brincar com o dispositivo. 
Mantenha o dispositivo e o cabo fora do alcance de crianças menores 
de 8 anos. A limpeza e a manutenção não devem ser feitas por crianças, 
a menos que tenham mais de 8 anos e estejam sob supervisão.

SEGURANÇA DO DISPOSITIVO:
• Se o dispositivo for deixado sem supervisão e antes da montagem, 
desmontagem ou limpeza, sempre desconecte-o da fonte de 
alimentação.
• É absolutamente necessário manter este dispositivo sempre limpo, 
pois ele entra em contato direto com alimentos.
• Este dispositivo deve ser usado em aplicações domésticas e 
semelhantes. Não pode ser usado para qualquer outro propósito

• A superfície pode ficar quente durante o uso.
• A superfície ficará quente durante o uso, deixando calor residual 
após o uso.

DEFINIÇÕES DE PARTE
1. Tampa (tigela)		  2. Placa Grill
3. Colheres de medição	 4. Botão de ligar / desligar
5. Luz indicadora

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
• Retire o aparelho e os acessórios da caixa. Retire os autocolantes, o 
papel de protecção ou o plástico do aparelho.
• Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, limpe todas as peças 
amovíveis com um pano húmido. Nunca utilize produtos abrasivos.
• Ligue o cabo de alimentação à tomada. (Nota: certifique-se de que a 
tensão indicada no aparelho corresponde à tensão local antes de ligar o 
aparelho. Tensão: 220 V-240 V 50 Hz.
• Quando for ligado pela primeira vez, o aparelho emitirá algum 
odor. Isto é normal. Garanta uma boa ventilação. Este odor é apenas 
temporário e desaparece algum tempo depois.
• Aconselhamos a colocar um revestimento resistente ao calor entre a 
sua mesa e o aparelho (desta forma não queima a mesa nem a toalha).

USAR
• Ligue a ficha à tomada, a luz indicadora vermelha acender-se-á. 
• Coloque um pouco de óleo ou manteiga nas placas de grelha anti-
aderentes.
• Durante a utilização, os tabuleiros e o revestimento ficam muito 
quentes. Evite qualquer contacto, pode ficar com lesões graves. 
Nunca utilize objectos afiados na placa grelhadora pois danifica a 
camada antiaderente.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
• Antes de limpar, desligue o aparelho e espere que arrefeça.
• Nunca deite água fria na placa quente pois danificará o aparelho e 
pode provocar salpicos de água quente.
• Limpe o interior e as extremidades do aparelho com papel de cozinha 
ou um pano macio.
• Limpe o aparelho com um pano húmido. Nunca utilize produtos de 
limpeza ásperos e abrasivos, escovas metálicas ou esfregões de palha-
de-aço, que danificam o aparelho.
• Nunca mergulhe o aparelho em água ou em qualquer outro líquido. O 
aparelho não é adequado para a máquina de lavar louça.

GÜVENLİK
KULLANIM GÜVENLİĞİNE İLİŞKİN ÖNEMLİ TALİMATLARI LÜTFEN 
DİKKATLİCE OKUYUN VE İLERİDE BAŞVURMAK İÇİN SAKLAYIN!
• Üretici, güvenlik talimatlarını dikkate almayarak hasardan sorumlu 
tutulamaz.
• Besleme kablosu hasarlıysa, bir tehlikeyi önlemek için üretici, servis 
acentesi veya benzer nitelikli kişiler tarafından değiştirilmelidir.
• Cihazı asla kablosundan çekerek hareket ettirmeyin ve kablonun 
dolaşmayacağından emin olun.
• Cihaz sabit, düz bir yüzeye yerleştirilmelidir.
• Kullanıcı, beslemeye bağlıyken cihazı başıboş bırakmamalıdır.
• Bu cihaz yalnızca evde ve yalnızca üretildiği amaç için kullanılmalıdır.
• Elektrik çarpmasına karşı kendinizi korumak için kabloyu, fişi veya 
cihazı suya veya başka bir sıvıya batırmayın.
• Cihaz sadece topraklı bir prize bağlanmalıdır. Fişi prize takmadan 
önce cihazın üzerinde belirtilen voltajın yerel şebeke voltajına uygun 
olduğundan emin olun.

ÇOCUK GÜVENLİĞİ: Bu cihaz 8 yaşından küçük çocuklar tarafından 
kullanılmamalıdır. Bu cihaz, 8 yaşından büyük çocuklar ve fiziksel, 
duyusal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı veya deneyim ve bilgi eksikliği 
olan kişiler tarafından ancak gözetim altında olmaları veya cihazın 
güvenli bir şekilde kullanılmasıyla ilgili tehlikeleri ve talimatları 
anlamaları halinde kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. 
Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyeceği bir 
yerde saklayın. Temizlik ve bakım, 8 yaşından büyük ve gözetim 
altında olmadıkça çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

CİHAZ GÜVENLİĞİ:
• Cihaz, montaj, demontaj veya temizlik öncesinde gözetimsiz 
bırakılırsa, daima güç kaynağından ayırın.
• Gıda ile direkt temas ettiğinden bu cihazın her zaman temiz tutulması 
kesinlikle gereklidir.
• Bu cihaz, ev ve benzeri uygulamalarda kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır. Başka bir amaç için kullanılamaz

• Kullanım sırasında yüzey ısınabilir.
• Kullanım sırasında yüzey ısınacak ve kullanımdan sonra artık 
ısı bırakacaktır.

PARÇA TANIMLARI
1. Kapak (Kase)		  2. Izgara tabağı
3. Ölçme kapları		  4. Açma / kapama düğmesi
5. Gösterge ışığı

İLK KULLANIMDAN ÖNCE
• Cihazı ve aksesuarlarını kutudan çıkarın. Cihazdan etiketleri, 
koruyucu folyoyu veya plastiği çıkarın.
• Cihazınızı ilk kez kullanmadan önce tüm çıkarılabilir parçaları nemli 
bir bezle silin. Asla aşındırıcı ürünler kullanmayın.
• Güç kablosunu prize takın. (Not: Cihazı bağlamadan önce cihaz 
üzerinde belirtilen voltajın yerel voltajla eşleştiğinden emin olun. 
Voltaj 220V-240V 50 / 60Hz)
• Cihaz ilk kez açıldığında hafif bir koku oluşacaktır. Bu normaldir, 
yeterli havalandırmayı sağlayın. Bu koku yalnızca geçicidir ve yakında 
kaybolacaktır.
• Masanız ile cihaz arasına ısıya dayanıklı bir kaplama yerleştirmenizi 
tavsiye ederiz (bu şekilde masanızda veya masa örtüsünde yanıklar 
oluşmaz).

KULLANIM
• Soketi prize takın ve açma-kapatma düğmesine basınkırmızı 
gösterge ışığı yanacaktır.
• Izgara plakasının yapışmaz kaplamasını yağ veya tereyağı ile hafifçe 
yağlayın.
• Kullanım sırasında tepsi ve muhafaza çok sıcaktır, sizi ciddi şekilde 
yaralayabileceğinden herhangi bir temastan kaçının.
• Izgara plakasında asla keskin nesneler kullanmayın, bu yapışmaz 
kaplamaya zarar verir.

TEMİZLİK VE BAKIM
• Temizlemeden önce cihazın fişini çekin ve cihazın soğumasını 
bekleyin.
• Sıcak bir ızgara plakasına asla soğuk su dökmeyin, bu cihaza zarar 
verebilir ve sıcak su sıçramasına neden olabilir.
• Cihazın içini ve kenarlarını bir kağıt havlu veya yumuşak bir bezle 
silin.
• Cihazı nemli bir bezle temizleyin. Cihaza zarar verebilecek sert 
ve aşındırıcı temizleyiciler, ovma süngeri veya çelik yünü asla 
kullanmayın.
• Cihazı asla suya veya başka bir sıvıya batırmayın. Cihaz bulaşık 
makinesinde yıkanamaz.

سلامة
تعليمات مهمة حول سلامة الاستخدام ، يرجى القراءة بعناية والاحتفاظ 

ي المستقبل!
بها للرجوع إليها �ف

تتحمل  أن  المصنعة  كة  لل�ش يمكن  لا   ، السلامة  تعليمات  بتجاهل   •
ر. مسؤولية ال�ض

كة المصنعة  مداد ، يجب استبداله من قبل ال�ش ي حالة تلف سلك الإ
• �ف

ن بشكل مشابه لتجنب  أو وكيل الخدمة التابع لها أو الأشخاص المؤهل�ي
الخطر.

• لا تحرك الجهاز أبدًا عن طريق سحب السلك وتأكد من عدم تشابك 
السلك.

• يجب وضع الجهاز على سطح مستوٍ ومستقر.
ك المستخدم الجهاز دون مراقبة أثناء توصيله بالمصدر. • يجب ألا ي�ت

لية فقط ولغرض صنعه فقط. زن • يسُتخدم هذا الجهاز للأغراض الم�
• لحماية نفسك من الصدمات الكهربائية ، لا تغمر السلك أو القابس أو 

ي الماء أو أي سائل آخر.
الجهاز �ف

• يجب توصيل الجهاز بمقبس مؤرض فقط. تأكد من أن الجهد الموضح 
ي المحلي قبل التوصيل.

على الجهاز يتوافق مع جهد التيار الكهربا�ئ

سلامة الأطفال: يجب عدم استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال دون 
سن 8 سنوات. لا يمكن استخدام هذا الجهاز إلا من قبل الأطفال الذين 
من  يعانون  الذين  والأشخاص  فوق  وما  سنوات   8 ن  ب�ي أعمارهم  اوح  ت�ت
ة والمعرفة إذا  ضعف القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية أو نقص الخ�ب
اف عليهم أو فهمهم للمخاطر والتعليمات المتعلقة باستخدام  �ش تم الإ
بالجهاز  احتفظ  بالجهاز.  الأطفال  يلعب  ألا  يجب  آمنة.  بطريقة  الجهاز 
والسلك بعيدًا عن متناول الأطفال دون سن 8 سنوات. لا ينبغي أن يقوم 
الأطفال بالتنظيف والصيانة إلا إذا كان عمرهم أك�ب من 8 سنوات وتحت 

اف. �ش الإ

سلامة الجهاز:
ي حالة ترك الجهاز دون مراقبة وقبل التجميع أو التفكيك أو التنظيف 

• �ف
، افصله دائمًا عن مصدر الطاقة.

ي جميع الأوقات 
وري للغاية الحفاظ على نظافة هذا الجهاز �ف • من ال�ض

ة مع الطعام. لأنه يتلامس مبا�ش
لا  المماثلة.  والتطبيقات  ل  زن الم� ي 

�ف للاستخدام  مخصص  الجهاز  هذا   •
يمكن استخدامها لأي غرض آخر

• قد يصبح السطح ساخنًا أثناء الاستخدام.
الحرارة  تاركًا   ، الاستخدام  أثناء  ساخنًا  السطح  يصبح  سوف   •

المتبقية بعد الاستخدام.

تعريفات الجزء
2. صحن شواء 		 1. غطاء )وعاء(

4. زر تشغيل / إيقاف 		 3. أكواب القياس
5. ضوء المؤ�ش

قبل الاستخدام الأول
• أخرج الجهاز والملحقات من الصندوق. قم بإزالة الملصقات أو ورق 

الحماية أو البلاستيك من الجهاز.
زالة  للإ القابلة  الأجزاء  امسح جميع   ، استخدام جهازك لأول مرة  قبل   •

بقطعة قماش مبللة. لا تستخدم أبدًا منتجات كاشطة.
الموضح  الجهد  أن  من  تأكد  )ملاحظة:  المقبس.  ي 

�ف الطاقة  كبل  • ضع 
 V042-V022 بالجهاز يطابق الجهد المحلي قبل توصيل الجهاز. الجهد

)zH06 / 05
• عند تشغيل الجهاز لأول مرة ، ستنبعث رائحة طفيفة. هذا أمر طبيعي ، 

تأكد من وجود تهوية كافية. هذه الرائحة مؤقتة وستختفي قريبًا.
ن طاولتك والجهاز )بهذه الطريقة  • ننصح بوضع طلاء مقاوم للحرارة ب�ي

لن تصاب بحروق على طاولتك أو مفرش المائدة(.

استعمال
ء ضوء المؤ�ش الأحمر. ي

• قم بتوصيل المقبس ، سي�ض
• دهن طبقة الشواء المقاومة للالتصاق قليلاً بالزيت أو الزبدة.

• أثناء الاستخدام ، يكون الدرج والمبيت ساخنًا جدًا ، وتجنب أي تلامس 
. ، حيث يمكن أن يؤدي ذلك إلى إصابتك بشكل خط�ي

إلى  يؤدي ذلك  ، فقد  الشواء  لوحة  أشياء حادة على  أبدًا  • لا تستخدم 
إتلاف الطلاء المضاد للالتصاق.

التنظيف والصيانة
د. • قبل التنظيف ، افصل الجهاز وانتظر ح�ت ي�ب

• لا تقم مطلقًا بصب الماء البارد على لوح شواء ساخن ، فقد يؤدي ذلك 

БЕЗОПАСНОСТЬ
ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ БУДУЩЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ!
• Игнорируя инструкции по технике безопасности, производитель 
не несет ответственности за ущерб.
• Если шнур питания поврежден, он должен быть заменен 
производителем, его сервисным агентом или лицами с 
аналогичной квалификацией, чтобы избежать опасности.
• Никогда не перемещайте прибор за шнур и следите за тем, чтобы 
шнур не запутался.
• Прибор следует ставить на устойчивую ровную поверхность.
• Пользователь не должен оставлять устройство без присмотра, 
пока оно подключено к источнику питания.
• Этот прибор разрешается использовать только в бытовых целях 
и только по назначению.
• Чтобы защитить себя от поражения электрическим током, не 
погружайте шнур, вилку или прибор в воду или любую другую 
жидкость.
• Подключайте прибор только к заземленной розетке. Перед 
включением убедитесь, что указанное на приборе напряжение 
соответствует напряжению местной электросети.

БЕЗОПАСНОСТЬ ДЕТЕЙ: Этот прибор не должен использоваться 
детьми младше 8 лет. Этот прибор могут использовать дети 
в возрасте от 8 лет и старше, а также лица с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными способностями 
или без опыта и знаний, если они находятся под присмотром 
или понимают опасности и инструкции, касающиеся безопасного 
использования прибора. Дети не должны играть с устройством. 
Храните устройство и шнур в недоступном для детей младше 
8 лет. Дети не должны чистить и обслуживать дом, если им не 
исполнилось 8 лет и они не находятся под присмотром.

БЕЗОПАСНОСТЬ УСТРОЙСТВА:
• Если устройство остается без присмотра и перед сборкой, 
разборкой или очисткой всегда отключайте его от источника 
питания.
• Абсолютно необходимо постоянно содержать это устройство 
в чистоте, так как оно вступает в прямой контакт с пищевыми 
продуктами.
• Это устройство предназначено для использования в домашних 
условиях и аналогичных целях. Нельзя использовать ни для каких 
других целей

• Поверхность может нагреваться во время использования.
• Поверхность нагревается во время использования, 
оставляя остаточное тепло после использования.

ОПРЕДЕЛЕНИЯ ЧАСТИ
1. Крышка (чаша)		  2. Решетка для гриля.
3. Мерные чашки.		  4. Кнопка включения / выключения
5. Световой индикатор

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
• Достаньте прибор и аксессуары из коробки. Удалите с устройства 
наклейки, защитную пленку или пластик.
• Перед первым использованием прибора протрите все съемные 
части влажной тканью. Никогда не используйте абразивные 
материалы.
• Вставьте шнур питания в розетку. (Примечание: перед 
подключением устройства убедитесь, что указанное на устройстве 
напряжение соответствует местному напряжению. Напряжение 
220-240 В, 50/60 Гц)
• При первом включении устройства появляется легкий запах. Это 
нормально, обеспечьте соответствующую вентиляцию. Этот запах 
носит временный характер и скоро исчезнет.
• Советуем положить термостойкое покрытие между столом и 
прибором (чтобы не обжечься стол или скатерть).

ИСПОЛЬЗОВАТЬ
• Вставьте вилку в розетку, загорится красный индикатор.
• Слегка смажьте антипригарное покрытие пластины гриля 
маслом или сливочным маслом.
• Во время использования лоток и корпус очень горячие, избегайте 
любого контакта, так как это может серьезно поранить вас.
• Никогда не кладите острые предметы на решетку гриля, это 
может повредить антипригарное покрытие.

ЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
• Перед чисткой отключите прибор от сети и подождите, пока он 
остынет.
• Ни в коем случае не лейте холодную воду на горячую 
пластину для гриля, это может повредить устройство и вызвать 
разбрызгивание горячей воды.

• Протрите прибор изнутри и по краям бумажным полотенцем или 
мягкой тканью.
• Очищайте прибор влажной тканью. Никогда не используйте 
жесткие и абразивные чистящие средства, губки для мытья 
посуды или стальную мочалку, так как они могут повредить 
устройство.
• Никогда не погружайте устройство в воду или любую другую 
жидкость. Устройство нельзя мыть в посудомоечной машине.

ES  Manual De Usuario
SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO LEER 
DETENIDAMENTE Y GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS.
• Al ignorar las instrucciones de seguridad, el fabricante no se hace 
responsable del daño.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el 
fabricante, su agente de servicio o personas calificadas de manera similar 
para evitar un peligro.
• Nunca mueva el aparato tirando del cable y asegúrese de que el cable no 
se enrede.
• El aparato debe colocarse sobre una superficie estable y nivelada.
• El usuario no debe dejar el dispositivo desatendido mientras esté conectado 
a la red.
• Este electrodoméstico solo debe usarse para fines domésticos y solo para el 
propósito para el que fue fabricado.
• Para protegerse contra una descarga eléctrica, no sumerja el cable, el 
enchufe o el aparato en el agua ni en ningún otro líquido.
• El aparato solo debe conectarse a una toma de tierra. Asegúrese de que el 
voltaje indicado en el aparato corresponda con el voltaje de la red local antes 
de enchufarlo.

SEGURIDAD PARA NIÑOS: Este aparato no debe ser utilizado por niños 
menores de 8 años. Este aparato solo puede ser utilizado por niños a partir de 
8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas 
o falta de experiencia y conocimiento si están supervisados ​​o comprenden 
los peligros y las instrucciones relacionadas con el uso del aparato de forma 
segura. Los niños no deben jugar con el dispositivo. Mantenga el dispositivo 
y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años. La limpieza y 
el mantenimiento no deben ser realizados por niños a menos que sean 
mayores de 8 años y estén bajo supervisión.

SEGURIDAD DEL DISPOSITIVO:
• Si el dispositivo se deja desatendido y antes del montaje, desmontaje o 
limpieza, siempre desconéctelo de la fuente de alimentación.
• Es absolutamente necesario mantener limpio este dispositivo en todo 
momento ya que entra en contacto directo con alimentos.
• Este dispositivo está diseñado para su uso en el hogar y aplicaciones 
similares. No se puede utilizar para ningún otro propósito.

• La superficie puede calentarse durante el uso.
• La superficie se calentará durante el uso, dejando calor residual 
después del uso.

DEFINICIONES DE LAS PARTES
1. Tapa (cuenco)		  2. Plancha
3. Cucharas dosificadoras	 4. Botón de encendido / apagado
5. Luz indicadora

ANTES DEL PRIMER USO
• Extraiga el aparato y los accesorios de la caja. Retire las pegatinas, el 
envoltorio de protección o el plástico del dispositivo.
• Antes de utilizar el aparato por primera vez, pase un paño húmedo por 
todas las piezas desmontables. No utilice nunca productos abrasivos.
• Conecte el cable de alimentación a la toma de corriente. (Nota: 
Asegúrese de que la tensión indicada en el aparato coincide con la 
tensión local antes de conectar al aparato. Tensión 220-240 V 50 Hz
• Cuando encienda el aparato por primera vez, este producirá un 
ligero olor. Este olor es normal y solo temporal, desaparecerá en unos 
minutos. Asegúrese de que la habitación está bien ventilada.
• Le recomendamos que coloque un elemento resistente al calor entre 
la mesa y el aparato (de esta forma, la mesa o el mantel no sufrirá 
quemaduras).

USO
• Conecte el enchufe, se iluminará el piloto rojo. 
• Engrase ligeramente la capa antiadherente de la placa del grill con 
aceite o mantequilla. 
• La placa y la cubierta del aparato estarán muy calientes mientras se 
utilice, evite cualquier contacto porque se podría lesionar seriamente. 
No utilice objetos puntiagudos sobre la plancha o dañará el 
revestimiento antiadherente.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Antes de limpiar el aparato, desenchúfelo y espere a que se enfríe.
• No vierta nunca agua fría sobre la plancha, se podría dañar el aparato 
y provocar salpicaduras de agua caliente.
• Pase un paño suave o papel de cocina por la parte interior y los bordes 
del aparato.
• Limpie el aparato con un paño húmedo. No utilice productos de 
limpieza abrasives o fuertes, estropajos o lana metálica porque se 
podría dañar el aparato. 
• No sumerja nunca el aparato en agua o cualquier otro líquido. Este 
aparato no se puede lavar en el lavavajillas.

ي تناثر الماء الساخن.
إلى تلف الجهاز ويمكن أن يتسبب �ف

• امسح داخل وحواف الجهاز بمنشفة ورقية أو قطعة قماش ناعمة.
• نظف الجهاز بقطعة قماش مبللة. لا تستخدم أبدًا منظفات قاسية أو 

ي تتلف الجهاز.
كاشطة أو وسادة جلي أو ليفة معدنية ، وال�ت

ي 
ي الماء أو أي سائل آخر. الجهاز غ�ي قابل للغسل �ف

• لا تغمر الجهاز �ف
غسالة الأطباق.

Este producto contiene materiales reciclables que cumplen con las pautas WEEE. 
No deseche este producto como residuo sin clasificar. Póngase en contacto con su 
municipio local para obtener un punto de recogida de reciclaje.

Este produto contém materiais recicláveis que estão em conformidade com as 
diretrizes WEEE. Não descarte este produto como lixo não selecionado. Entre em 
contato com o município local para obter um ponto de coleta para reciclagem.

Bu ürün, AEEE yönergelerine uygun geri dönüştürülebilir malzemeler içerir. Bu 
ürünü sınıflandırılmamış atık olarak atmayın. Lütfen geri dönüşüm toplama 
noktası için yerel belediyenize başvurun.

Этот продукт содержит перерабатываемые материалы, соответствующие 
директивам WEEE. Не выбрасывайте этот продукт вместе с 
неотсортированными отходами. Обратитесь в местный муниципалитет, 
чтобы узнать о пункте приема вторичного сырья.

لا   .WEEE إرشادات  مع  تتوافق  التدوير  عادة  لإ قابلة  مواد  على  المنتج  هذا  يحتوي 
تتخلص من هذا المنتج كنفايات غ�ي مفروزة. يرجى الاتصال بالبلدية المحلية للحصول 

عادة التدوير. على نقطة تجميع لإ


